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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  
 
 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  
 
 
 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

13 april 1990 door de 

Vice-Eerste Minister en Minis-

ter van Economische Zaken en het 

Plan verzocht hem van advies te 

dienen over een ontwerp van 

koninklijk besluit "houdende 

wijziging van het koninklijk 

besluit van 16 februari 1982 

betreffende de voor bepaalde 

voorverpakte produkten 

toegestane reeksen van nominale 

hoeveelheden en nominale 

capaciteiten", heeft op 3 mei 

1990 het volgend advies 

gegeven : 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première 

chambre, saisi par le 

Vice-Premier Ministre et 

Ministre des Affaires 

économiques et du Plan, le 

13 avril 1990, d'une demande 

d'avis sur un projet d'arrêté 

royal "modifiant l'arrêté royal 

du 16 février 1982 relatif aux 

gammes de quantités nominales 

et de capacités nominales 

admises pour certains produits 

en préemballages", a donné le 

3 mai 1990 l'avis suivant : 
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 Aanhef. 

 

 Rekening houdend met de regel dat enkel de nog van 

kracht zijnde wijzigingen dienen te worden vermeld, schrappe men 

in de tweede aanhefbepaling de verwijzing naar de koninklijke 

besluiten van 28 november 1983 en 28 juni 1985. 

 

 De wet van 14 juli 1971 legt geen verplichting tot 

redengeving op.  Men schrappe bijgevolg de beide consideransen. 

 

 

 Artikel 1. 

 

 Men stelle de inleidende zin als volgt : 

 

"Artikel 1.- 

 In artikel 1, ' 2, van het koninklijk besluit van 

16 februari 1982 betreffende de voor bepaalde voorverpakte produkten 

toegestane reeksen van nominale hoeveelheden en nominale 

capaciteiten, gewijzigd bij koninklijk besluit van 9 september 1988, 

wordt vo,'o,'r het laatste streepje een zesde streepje ingevoegd, 

luidend als volgt :". 

 

 

 Artikel 2. 

 

 Men stelle de inleidende zin als volgt : 

 

"Artikel 2.- 

 In bijlage IV van hetzelfde koninklijk besluit van 

16 februari 1982, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 

25 februari 1986 en 9 september 1989, ...". 
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 Artikel 3. 

 

 Men redigere het artikel als volgt : 

 

"Artikel 3

 ---------- 

.- 

 Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1990". 
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 Préambule. 

 

 Compte tenu de la règle selon laquelle seules les 

modifications encore en vigueur doivent être mentionnées, il convient 

de supprimer, dans la deuxième disposition du préambule, la référence 

aux arrêtés royaux des 28 novembre 1983 et 28 juin 1985. 

 

 La loi du 14 juillet 1971 n'impose aucune obligation 

de motivation.  Il convient dès lors de supprimer les deux 

considérants. 

 

 

 Article 1er. 

 

 Il convient de rédiger la phrase liminaire comme suit : 

 

"Article 1er.- 

 A l'article 1er, ' 2, de l'arrêté royal du 16 février 

1982 relatif aux gammes de quantités nominales et de capacités 

nominales admises pour certains produits en préemballage, modifié 

par l'arrêté royal du 9 septembre 1988, il est inséré avant le dernier 

tiret un sixième tiret rédigé comme suit : ". 

 

 

 Article 2. 

 

 Il convient de rédiger la phrase liminaire comme suit : 

 

"Article 2.- 

 A l'annexe IV du même arrêté royal du 16 février 1982, 

modifié par les arrêtés royaux des 25 février 1986 et 9 septembre 

1989, ...". 

 

 

 Article 3. 
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 .../... 

 

 Il y a lieu de rédiger l'article comme suit : 

 

"Article 3

 

.- 

 Le présent arrêté entre en vigueur le 1er  juillet 

1990". 

 

 

 ------------------------------ 



 

 

 

 .../... 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 
 
de Heer   : H. COREMANS, 
Monsieur  : 

kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
de Heer   : J. VERMEIRE, 
Monsieur  :  
Mevrouw   : S. VANDERHAEGEN, 
Madame    :  

 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
de Heren  : F. DE KEMPENEER, 
Messieurs :  
            E. WYMEERSCH, 

assessoren van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

 
Mevrouw   : A. BECKERS, 
Madame    : 

griffier, 
greffier. 

 
 
   De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. J. 
VERMEIRE. 
   Het verslag werd uitgebracht door 
Mevr. J. DE KOSTER-MANNENS, 
eerste-auditeur. De nota van het 
cöordinatiebureau werd opgesteld en 
toegelicht door de H. K. VERMASSEN, 
referendaris. 

 
   La concordance entre la version 
néerlandaise et la version française 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J. VERMEIRE. 
   Le rapport a été présenté par Mme 
J. DE KOSTER-MANNENS, premier 
auditeur. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 H. COREMANS. 

  


